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The constant companion of Confucius was Yen Hui (also known as Yen Yuan), one of his 
best disciples, who understood everything he said and did, and was always at his side. 
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|. THE LIFE OF CONFUCIUS 


According to the Shih Chi (History by Ssu Ma Chien) the ancestors of Confucius lived in the 
State of Sung, which embraced the eastern section of the present province of Honan, as far back 
as the 11th century B. C., while some genealogical tables trace his ancestry back as far as 2637 B.C. 

His father’s name was Shu Liang Ho and his mother’s family name was Yen. His mother 
was Shu Liang Ho’s second wife, for he had married when young, but his first wife brought him 
only daughters, and he still waited for a son, which for reasons now well known, is a traditional 
necessity. At the time of his second marriage Shu Liang Ho was 7o years of age, and his wife the 
youngest daughter of the Yen family, but owing to the great disparity in their ages it was doubtful 
whether the much desired son would be given to him, and legend has it that his mother often 
ascended a mountain known as Mt. Nie Ch’iu to pray for this result to the union. (Fig. 1). 


Confucius was born on the 21st day (Keng Tze) of the 11th moon of the 22nd year (Keng 
Hsu) of the reign of Duke Hsiang Lu, at Chang Ping in Chow Hsien of the State of Lu. As 
a child he was very familiar with all the sacrificial ceremonies practised at that time. As he grew 
up and became attached to various families of the nobility he was highly esteemed for his honesty 
in accounting and his ability in the lines of agriculture and farming. 
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This interest in the sacrificial rites led him to seek for more “knowledge concerning them 
from Lao Tzu, the founder of Taoism, and with this knowledge his influence as a teacher grew. 


In the 25th year of the rulership of Duke Ch’ao, when Confucius was 35 years of age, 
troubles visited the State of Lu which compelled the Duke to flee to the State of Chi and Confucius 
also fled thither. For a time he was an officer of the family of Kao Chao Tzu and was later 
recommended to Duke Chin of the State of Ch’i. This Duke was on the point of bestowing upon 
Confucius certain tracts of land but he was opposed in this by Yen Ying. Thereupon Confucius 
returned to the State of Lu. 


In the first year of Duke Ting of that State Confucius was 43 years of age. The Chi family 
usurped the power of the ruler and, later, one Yang Ho, an officer of the Chi family, created trouble 
and became dictator. Confucius thereupon retired from politics and devoted his time to the study 
and revision of the Shih, Shu, Li and Yao. By this time he had gathered around him many admirers 
whose numbers increased greatly in all directions, especially when he was magistrate of Chung Tu for 
one year. During the roth year of Duke Ting, when Confucius was Minister of Works and Crime, a 
meeting was arranged with the Marquis of Ch'i at Kia-kuh, as a result of which the Marquis returned 
to the State of Lu, the territory he had usurped. 


The magistrate of the Chi family was Chung Yu (Tzu Lu) at the time when the city walls 
of Cheng were destroyed in spite of the opposition of the Meng family. This Tzu Lu was the brother- 
in-law of Zen Cho Chow of the State of Wei, with whom Confucius visited when he decided to leave 
the State of Lu after being premier for some time, as his work was rendered useless when Chi 
Wan Tzu forgot the affairs of state, preferring to spend his time in the company of certain dancing 
girls, sent as a gift from the State of Ch’i. 


From the State of Wei Confucius wandered towards Ch’in, passing through K’uang. En route 
he was mistaken for Yang Ho who had fled to Ch’i, and was arrested. Upon his release he returned 
to Wei where he was the guest of Ch’u Pai Yu. It was while here that he had a meeting with 
Lady Nan Tze, the wife of Duke Ling of Wei. Proceeding to Sung he incurred the wrath of the 
" Minister of War, Wan Tan, who was on the point of killing him. Escaping to Ch’en he became 
the guest of Ssu Cheng Chen Tzu. Three years later he returned to Wei but could find no employ- 
ment under Duke Ling. He had an offer to join Pi Shu, an officer of the family of Chao of the 
Chin State, who had headed a rebellion with Chung Mow, but he finally decided to go westward 
instead, although he did not reach his destination and returned again to Wei to be with Chu Pai Yu, 
but when he was called upon by Duke Ling to show himself in battle he again left Wei for Ch’en. 


When Chi Wan Tzu of Lu died he left a will advising Chi K’ang Tzu to summon Confucius 
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as his adviser, but the officers of K’ang Tzu opposed this step and Chan Chin was summoned instead. 


Wandering again he went to Ts’ai and Zeh. King Chao of Chu wished to bestow upon him 
the favour of some land but in this he was opposed by the Premier Tzu Hsi. Later he returned 
to Wei. Duke Ling was now dead and the reigning Duke Che asked him to take charge of the 
administration. In the meantime Jan Chin had become a general of the Chi family of Lu and 
defeated Ch’i in battle. Thereupon Chi Kang Tzu called upon Confucius to return to Lu. = 


The 11th year of Duke Ai found him back in his native State again. He did not again seek 
any position in politics, being now 68 years of age, but preferred to spend his time reviewing the 
Shu and. Li, revising the Shih, correcting the Yao and writing a commentary on the I. He now had 
about 3,000 disciples, seventy-two of whom were well versed in the six liberal arts. Three years later 
he was noted for the capture of a unicorn. It was about this time that Confucius wrote the Chun 
Chiu (Spring and Summer annals). The following year Tzu Lu of Wei was killed. One year later, 
that is in the 16th year of Duke Ai, Confucius himself died on the day of Chi Chow of the fourth 
moon. He was buried near the banks of the river Ssu, north of Lu city, and was mourned by his 
disciples for three years. Tze Kung built a little hut nearby and remained there six years. 


Li, the son of Confucius, who was styled Pai Yu, predeceased his father. It was his son 
Chi, called Tzu Ssu, who wrote the Chung Yung (one of the four books). 
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Before his birth the most devout Yen, the mother of Confucius, spent much time in prayer 
on the Nie Ch’iu Mountain during the 20th year of Duke Hsiang of Lu, which was the 19th year 
of Chow. When Confucius was born his head was said to resemble this mountain, and so he was 
named Ch’iu (read Mou to avoid repeating the sacred name) and styled Chung Nic. 
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Before the birth of Confucius a unicorn visited the family of Chou Ta Fu (a grandee of Chou) 
and gave forth from its mouth a jade tablet on which were written the characters meaning: ‘‘The 
Son of the Spirit of Water will become a king and replace the degenerate house of Chou.’’ The 
mother became interested and tied an embroidered scarf to the horn of the unicorn. The following 
night it disappeared, 
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Confucius was born on the 21st day (Keng Tze) of November, in the 22nd year of the 
reign of Duke Hsiang of Lu. On the day he was born two dragons appeared for the purpose of 
warding off evil influences in his home, and five old men, representing the spirits of the five planets, 
came down from the heavens. i ‘ 
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When Confucius was born music was heard in the mother’s room, accompanied by a voice 
announcing the birth of an illustrious son. On his chest were supposed to have been written the 
five characters: “Chih Tao Ting Shih Fu’’ meaning “Establish the World by Law.” 
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When Confucius was a boy he used to amuse himself by playing with the sacrificial vessels, 
and would go through the various ceremonies which he knew by instinct. The other children soon 
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At seven years of age Confucius entered a school under the direction of Yen Ping Chung, 
a magistrate of Tung A. 
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Confucius married at the age of 19, his wife being a member of the Ping Kuan family of 
the neighbouring State of Sung. It was about this time that he accepted his first official appointment 
as keeper of grain stores for the Chi family. Although of high birth he was forced to accept this 
lowly post through impoverished circumstances. Following this he was placed in charge of the 
public lands and herds. 
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To Mencius is attributed the comment that, while circumstances at times force on one the acceptance of positions 
below one’s station and ability, this should not interfere with the discharge of the duties of such positions with the 
utmost rectitude, and Confucius, as keeper of the stores of grain is said to have remarked that all he had to care about 
was that his calculations were correct; and, as keeper of the herds, that as long as the animals were sleek and strong 
and superior, he fele that he had fully discharged the duties of his office. - 


One of the sons .of Confucius was born ab 


a carp. The son was therefore named Li 
means fish) in honor of the Duke’s gift. 


out the time when Duke Ch’ao of Lu had given 
(carp) and styled Po Yu, (Po means elder, Yu 
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Confucius learned to play the lute from Ssu Hsiang. Once in the midst of playing he stopped 
suddenly and after a time described a vision, which came to him while he was playing, of Duke 
Wen founder of the Chow Dynasty. Thereupon Ssu Hsiang acknowledged him as a Saint, and 
the selection Confucius was playing at the time of his vision became known as Wen Wang Ts’ao. 
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Confucius once acted as an assistant in the ceremonial sacrifices in the ancestral temple of 
Lu. He asked questions about everything pertaining to the sacrifices, and was thereupon questioned 
as to his politeness, but maintained that his requests were only prompted by true politeness, 


Once Meng Hsi Tze said to his son that before an heir comes into an inheritance he should 
seek wisdom. As Confucius was a wise man his son should seek him out as-a teacher if anything 


should happen to his father. So Meng I Tze and Nan Kung Chin Shu both became followers of 
Confucius. 


Enquiring of Lao Tzu regarding ancient ritual and music, 
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Ch’ang Huang and a friend discussing the excellent qualities of Confucius, 
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“Water like truth flows on-ceaselessly,’” 
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Confucius and the leaning vessel. ‘‘An empty vessel is always leaning and may be set upright 
by putting something in the middle.’’ This is a good lesson for a ruler to learn but he should 
beware of putting in too much for then the vessel will upset. 
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In the manner of the officials of Lu Confucius followed the chase. 
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In retirement revising the Shih Ching and the Shu Ching. 
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grees to take office under Yang Ho although he disliked his methods of governing 


Confucius 4 


very much. 
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Ming Tze and Tseng Tze listen while Confucius plays an unknown and mysterious air. 


Duke Ching visits the State of Lu with Yen Yin 
as given by Confucius， 
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g and is well pleased with the judgments 
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**The successful winner must be a virtuous man.’’ 


At target practice. 
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Discoursing on the words of the weeping woman who is bewailing the death of her father-in-law 
and her son, who had been killed by a tiger, but who prefers to remain in the place because the 
government was not oppressive. ‘‘Oppressive government is worse than a tiger.’ 
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At the Court of Ch'i Confucius refuses to precede his host because the high rank of the host 
would make this a breach of etiquette. j 
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Although Duke Ching would favour granting Confucius official position to carry out his 
measures of economy, Yen Ying speaks against him whereupon Confucius immediately leaves the 


State of Chi. 
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The Mar 


quis of Chen conversing with Tze Kung regarding the wisdom of Confucius who 


predicted the destruction of the temples because of the unrighteousness of the people. 
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Confucius does not consider it necessary to hold a consultation regarding the land tax. A 
gentleman would know by instinct how to conduct himself, whereas the one who is not a gentleman 
would not be satisfied even with the land tax. 
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Confucius shares his gifts with his needy disciples, 
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Fan Shih and Confuciys discussing the merits of virtuous life, 
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Confucius bids Tze Lu to choose those who are filial and brotherly and law-abiding to follow 
him, (But finds the crowd soon disperses.) 
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Confucius accepts the gift of a precious bowl. 
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The knowledge of astrology enabled Confucius to forecast the weather. 
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Confucius and Yen Yuan walking by the rivers Chu and Shu. 
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It was difficult for Confucius to have dealings with a man who did not understand music clearly. 


hy 
Hi 
Wr 
iat 
be 


ty 
>| 
fae 
Pi] 
a 
He 在- Ree 


ee ost 


TO ott 


Se Rha 
Fh Nok —W i all TO 


4 


+ 
& 


ae 


~ AN 

a; AWD 
= = 
su | he te ny 


一 一 ES 2 ae ! \ a SF 
Confucius and the three faithful disciples Tze Lu, Tze Kung and Yen Yuan discuss what 
they consider the chief object of life. 
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Confucius and four of his disciples stating their ambitions. 
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Confucius admonishes his son to learn the Odes and the Rules of Propriety. 
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Confucius discussing affairs of state with his disciples. 
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As Governor of Chung Tu a marvellous transformation takes place in the lives of the people 
under the administration of Confucius. 
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Entering the Official Gate. 


= 


ing 

NRA 

a 
i 
aH 
SI}; 
N 


Confucius gives instructions regarding music and entertainment during the conference between 
Duke Ting of Lu and the Marquis of Ch 1， 


A peculiar shaped stone found in a well is supposed to possess a spirit. 
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The Marquis of Ch’i renders an apology to the State of Lu by the return of land. 
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Confucius advises Duke Ting of Lu to punish those officials who had amassed arms and 
property beyond the proper limit, 
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While acting as Premier the execution of the rebellious Shao Ching Mow was ordered, 
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The gratitude of a criminal who had been treated kindly leads Confucius to expound the 
doctrine that benevolence wins. the people’s goodwill, 
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Confucius expounds to Duke Ai of the State of Lu regarding the rules of good government, 
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Confucius discourses with Duke Ai concerning the proper conduct of a good scholar. 


Even in eating Confucius was very ceremonious. 
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Discoursing regarding the origin of a certain stone discovered amidst the fields of Yueh. 


( Wy f 


Y] 


ER 


= SS 
BH SESH 


ALI WH NANA 
ON 4 
MA 人 Ay ~~ 从 
总 个 Bat Y 


OR Yt a GB 


SH SSeS H ap Bat 
SR es eH che he ea pete SE 


s 
y) 
ca 
其 
id 
后 
因 
个 
i 
组 


SSH | 1 | age Sa a St 
m= + > Heb fis 


eI Nm 
SA 3s a 


Bt ek 


The Duke of Lu is captivated by the gifts of horses and beautiful, accomplished women sent 
by the ruler of Ch’i who has become jealous of the prosperity under the administration of Confucius 
and hopes by these gifts to undermine his influence, 4 


Tse Kao, a disciple of Confucius, acting as Chief Justice. 
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Even the actions of a fisherman are affected by beneficent rule. 
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I Feng Jen went to interview Confucius when the latter went to the State of Wei, and recognized 
in him one who could lead the country back. 
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Duke Ling graciously receives Confucius when he went to the State of Wei and assigned him 
an income of 60,000 measures of grain 
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Confucius declines to receive Chu Pei because he disapproved of his conduct, 
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The meeting between Confucius and Lady Nan Tze, the consort of the reigning Duke Ling. 


AT 
Yh RBH 


7 一 一 天 


STUDIO 


A 


SS 


Confucius leaves the company of Duke Ling and his Consort with the remark: “‘I have not 


seen one who loves virtue as he loves beauty.” 


ee 


Confucius refuses to discuss military affairs with Duke Ai of Lu so next day Duke Ai is more 
interested in some passing wild geese than in Confucius. 
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En route from Wei to Ch'in the people of K’uang mistook Confucius for the cruel Yang Ho 
and attacked him but the wisdom of his words soon revealed their mistake, 
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As he was about to cross a river he heard the news of the cruel death of Tou Meng Tu and 
Shen Hwa at the hands of Chao Chien Tzu and seeing that such wise men were not appreciated 
he looked upon the river as an omen that he should not cross-it but return, 
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Tze Kung is asked to take the horse from the carriage and present it at the funeral of one 
who had once been a landlord for Confucius, 
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The disciples became alarmed when they realized that a certain officer wished to kill bim but 
Confucius replied: “Since Heaven produced the virtue that is in me, what harm can Huan 
Tui do to me?”’ 
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According to Confucius the justice of an administration may be known by the condition 


of the countryside, the self-sacrificing devotion of the people and the security and quietness of the 
city courts. 


x 
oN 有 
aid 
a! 
后 


oF = 


EE Rt SN > Sh 4 SS ee 


4H Gl Sah EE SY SH 
EHH 


a 
SS Sy ik 
Slut 


BEN|! | 1 Oye 
ESS EER S> =e 


mt 
pry] 


Bott | ohh ozs Ng 


x, 
a 


SS Saree Suk 


忠 
va 
而 
a 


ai 


i 
4 


[exp Se 


SS 
SS 


S 


< 


5 > 0 一 

ER 

LOE 
LASS SSS: 


If honest endeavour will enable a man to cross a river so swift that fish cannot live therein, 
it should assist him to overcome all difficulties. 
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was able to tell whence came the arrow which pierced the falcon 


Confucius in his wisdom 
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On the way to Cheng, Confucius became separated from his disciples. In a description 
of him as given by one of the people of the city he seemed to be wandering to and fro like a dog 
without a home. Confucius was greatly amused by this description, 
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While travelling towards Chen Confucius encountered the rebellious Kung Su Shih. One of 
his disciples Kung Liang resisted the attackers and drove them off, thus enabling Confucius to 
continue towards Wei. 
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Wishing to cross a river, one of the disciples makes enquiry of a hermit as to the location 
of the ferry. Instead of giving the information the hermit, recognising Confucius, advised him 


to follow him as a hermit instead of going from court to court where no one would heed his 


suggestions for reform. Confucius replied: “If I associate not with mankind with whom shall I 


associate?”’ 
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In building the Ling Yang tower many men were killed and the Marquis of Chen had ordered 
the arrest of the supervisors. Confucius was taken up the tower and asked if there were any men 
killed when Chow built the Ling Tai. In reply Confucius mentioned that when King Wen built 
anything his people worked for him like sons. The marquis felt the rebuke and released the supervisors. 
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While Duke Wu was resting one day, a red bird appeared holding in its beak a bamboo 
tablet bearing golden characters which no one could decipher. Enquiry was made of Confucius 
who said it was once a very efficacious medical prescription which had been used by Emperor 
Wu. The latter had buried it in a famous mountain and heaven had favoured the Duke by now 


presenting it to him. 
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Asked why he wished to offer sacrifice when presented with a fish Confucius replied: ‘“‘I have 
heard that a kind-hearted man gives to others what he does not want himself rather than allow it 
to decay and become useless. Since I accepted his gift, how can I neglect to offer it in sacrifice 
before it is shared amongst us.”’ : 
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Chi Cha the younger son of Shou Meng of Wu, died while travelling on official business. 
Passing his tomb one day Confucius added the characters YEN Lin CHI Tzu to his tombstone in 
recognition of his services in carrying out the state ceremonies. 


Yl eed EK 

ty WS SRE FS 
PO eB eOlES 
F)4HX Sd AZ pS LED AR RR 
WEE Boe Ue 
<p NS KATIE PS 
te + te BNE IE 
MNS sea 


“\ 


N 


The Phoenix how degenerate 


Stop. Stop. Danger awaits the men 


> 


“The Phoenix 


Confucius wished to speak to him but he ran away. 


The past is gone, the future is yet to come!! 


One day a madman passed Confucius singing, 
who govern to-day.’’ 


your virtue is!! 
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Chao of Ch’u was about to bestow the land of Shu She on Confucius but was dissuaded 
high official, 
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Once Confucius visited the Ancestral Temple of the Chow Dynasty. Upon the walls he noticed ° 
the portraits of Yao, Shun, Chi (last king of Hsia), Shu (last king of Shang) and the picture of 
Chow Kung receiving in audience the feudal lords. These pictures represented to him the reason 
for the greatness of the Chow Dynasty. 


iratn 
lif 


hei 
Sian 


if 

ath 

fie a) 
H 
如 


asi 


\Be (\- + a 
SF Be | LE kat 
ZR >> 


San Ny Tike TPS 
NE3.G= >alf 


\ 
了 


Show ote Shek ST SS 


Se SY 


On visiting the temple of Hou Chi one day Confucius saw a golden statue with its lips sealed 
thrice and with characters on his back admonishing all who read to guard carefully their speech. This 
teaching Confucjus recognised as well worth following if one wished to avoid calamity. 
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While passing nearby a mountain bridge Confucius commented on a pheasant which alighted 
nearby. Tze Lu gave it some food but it smelt the food three times and then flew away. 
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When Confucius returned from Wei he was welcomed back by Chi Kong Tzu of Lu with 
handsome presents. About this time he composed “The Song of the Mound.”’ 
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Upon his return to Lu Confucius lived quietly in a secluded valley. He chanced to notice 
the beautiful orchids: in the grass and commented on the fact that such a flower which was fit for 
a King should be found in this lowly spot. Whereupon he composed the ‘‘I Lan Chao’’—(implying 
that he himself was growing old and no one knew him). Soon after he left Lu and went back 
to Wen. 
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When Confucius went to Wu Cheng, the magistrate there was Tzu Yu. While there he 
heard music and song. This only served to make him realize more than ever how few there were 


who wished to listen to his doctrine and follow his teaching. 
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Confucius then once more returned to Lu but did not again seek politics. Rather he spent 
his days playing his music, reading the ancient classics, revising the ancient poems and praising the 
I Cuinc, This place therefore became the most famous centre of learning in all the country. 
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On one occasion Yen Yuan asked Confucius the mezning of Benevolence. He replied: “Terfect 
Benevolence is to deny oneself and do that which is right and proper.” 
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In conversation with Tseng Tze one day Confucius explained to him the doctrine of filial 
relationships from the emperor down to the common people, and how if such relationships were 
properly maintained there would be peace and harmony everywhere in the state. 
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Passing out through the East Gate one day Confucius came upon the altar where Chuang 
Wen Ch’ung made his oath of alliance. As his thoughts went back to this occasion he began to 
play and sing: “The summer goes and the winter comes, also the spring and autumn . . . the setting 
sun goes down in the west and the river runs eastward . . . Where are gone the generals with their 
ee for battle,——Even the wild. grass and flowers seem to cry out for the return of the olden 

ays.”’ > 
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Upon reading the I CHING one day Tzu Hsia heard Confucius heave a heavy sigh and asked 
him why. Whereupon Confucius explained how so often the great becomes small and the small 
becomes great. While his body was decreasing his knowledge was increasing so he would like to live 
many years in order to know the doctrine more and more fully. 
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One day when Confucius and Yen Yuan had ascended the sacred Mountain of Taishan, Yen 
claimed to see a horse at the gates of Wuchang with a chain and some vegetables beside it. 
Confucius, however, with his clear vision discerned that the chain was but the shadow of the horse. 
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Once when Duke Chao of Chu was crossing a river he saw a large red object and sent a 
messenger to ask Confucius about it. The reply given was that it was a fruit meant only for 
feudal lords. Whereupon the Duke ate it and found it very delicious. When asked how he knew this 
Confucius recalled a peasant’s song which he had heard when he was in Cheng which seemed to refer 
exactly to this occasion. 
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One day in the Court of Ch’i a one-foot bird appeared and began flapping its wings and 
hopping about. When the Duke of Ch’i enquired of Confucius as to the meaning of this bird he 
was informed that it was the Siang Yang bird which was an omen of rain. The Duke was advised 
to inform the people to look after the drains and repair the dykes. The rain did come but because 
of the preparations Ch’i was saved while all the country round about suffered from. great floods, 
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Tze Kung, one of his disciples was appointed to the position of magistrate of Sin Yang. On taking his 
departure from Confucius the latter said: ‘‘Beware, beware. Do not disturb your people at the seasons for the crops. 
Do not deprive others of their possessions. Do not become proud. Do not indulge in cruelty and robbery. Be just in 
your treatment of your officers. Be honest in money matters. Justice and honesty: keep them always in mind. When 
you are talking about the goodness of others, speak as if it were a virtue of yours also; and when you are 
talking about the faults of others, tell of them as if you had the same. A man of virtue should neither do nor 


.say anything rashly.”’ 


Asked if he were 


Tze Kung was looking on at the festivities during the autumn sacrifices. 
pleased with it he replied that he could not understand it, the people seemed to have gone crazy in 
their made pleasures. Confucius then pointed out to him that it was difficult for him to understand 
what it meant to have to work for 100 days with only one day’s pleasure. All work with no play was 
just as much opposed in the days of good King Wen as all play but no work. Both King Wen and 


King Wu were advocates of both work and play in moderation. 
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Some of the most prominent of the disciples of Confucius were the following: in the Course for 
Benevolence or Virtue—Yen Yuan, Ming Tzu Chien, Jan Pa Niu, and Chung Kung; in the course for 
oratory or language, Chan and Tze Kung; in the course for politics, Jan Yu and Chi Lu; in the course 
on literature, Tzu Yu and Tzu Hsia. 
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When Confucius was 71 years of age a unicorn was captured but no one knew what the strange 
animal was. Confucius, however, recognized the piece of ribbon on its horn which his mother had 
torn from her girdle to place there and he knew that it was the unicorn which appeared about the 
time of his birth. The approaching death of the unicorn at this time was an omen to him that his 
own death was near. He was filled with grief at the knowledge that his doctrines had not yet been 
more fully received and practised. 
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Confucius calls upon Duke Ai of Lu to punish Cheng Heng who had caused the death of 


Duke Chien of Ch’i. Whereupon Confucius was asked to get into communication with the heads of 
the three leading families. 
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Confucius is rejoiced to find that his grandson is able to divine his thoughts and so has no 
fear that his doctrines will continue to spread after he has gone, 
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“Feeling that his work had been accomplished and that the time had come for him to join his 
fathers, Confucius knelt facing the northern star to announce the completion of his mission. Suddenly 
a red rainbow was seen coming down from the sky and, touching the spot where Confucius was 
kneeling, it presented him with a yellow gem bearing mystic characters.’’ 
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One morning Tze Kung approached the entrance to find Confucius walking to and fro, staff in hand, saying to himself, 
“Down falls the T’ai Shan Mountain; 
The wood of which the strong beam is made will rot, 
And the able philosopher must soon pass away.”’ 
“The funeral of the Yin Dynasty went forth between the two pillars. I am a descendant of the Yin Dynasty and 
I dreamed that I was sitting between the two pillars. It must be that I am going to die.’’- Seven days afterwards he died 
at the age of 73. 
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grave and gathered trees from all 


After his death his disciples built huts for themselves near the 


directions to plant nearby. 
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His disciples mourned the death of Confucius for three years. Tze Kung remained for three 
years longer in his hut beside the tomb. 


Confucius died in the 16th year of Duke Ai of Lu, 
and set aside one hundred families to keep it up. 
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The Duke had a Temple built for him 


After the death of Confucius the State of Lu offered up sacrifice at his tomb every year. His 
personal belongings and books were preserved for many generations in the temple built in his honour. 
The first Emperor of the Han Dynasty when passing through the State of Lu offered an ox, a sheep 
and a hog as sacrifice and visited the grave and by this means signalled his approval of the authority 
of one whose teachings had been bitterly assailed by the previous Ch’in dynasty. : 
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When the Emperor Chen Tsong of the Sung Dynasty returned from his trip to the east he 
stopped at Chufu and visited the temple of. Confucius to pay his respects. He also went to the Hall 
of Shu Liang Ho, the father of Confucius, and ordered his ministers to offer sacrifice to the 72 
disciples. He also visited the Tomb of Confucius. Later he decreed that all the sacrificial vessels he 
had used should remain in the temple and that Confucius should be given the posthumous title of 
“Hsuan Sheng Wen Hsuan Wang’’—‘‘The Greatest Sage, King of Philosophy.”’ 
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